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INTACTO 
● ul. Jabłoniowa 52, Katowice 40-111, Tel. +48 731 229 743 

www.filtryintacto.pl, e-mail : filtryintacto@gmail.com 
 

 
 

 
 

DWA (2) LATA GWARANCJI 
Poniższa gwarancja ważna, przez dwa lata: 
 
a) Zobowiązuje firmę INTACTO Barbara Kamińska-Copanaki, do naprawy każdego uszkodzenia lub niefunkcjonalności 
filtru OLYMPUS+  
 
b) Zobowiązuje użytkownika filtra na jego koszt i jego odpowiedzialność, do dostarczenia lub przesłania urządzenia, 
które okazało się wadliwe, w celu jego oględzin i naprawy, na adres firmy ul. Jabłoniowa 52, Katowice 40-111, 
Tel. +48 731 229 743 
 
UWAGA: PONIŻSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE:  
1 ) Uszkodzenia mechaniczne spowodowane złym użytkowaniem filtra lub wkładu filtracyjnego.  
2 )  Zatkanych wkładów filtracyjnych, ze względu na nieprawidłowe użytkowanie jak niepłukanie, czy przepuszczenie 
przez filtr wyjątkowo zabrudzonej wody osadami, rdzą lub bardzo twardą wodą.   
3) Uszkodzenia wywołane przepuszczeniem przez filtr gorącej wody (patrz rozdział 4 strona 3) albo prze zbyt mocne 
przykręcenie wkładu w czasie montażu (patrz rozdział 1, punkt 5 strona 2) 
4) Pęknięcie obudowy lub rurki łączącej ze względu na zbyt duże ciśnienie w sieci lub ze względu na uderzenie 
hydrauliczne. 
 5) zaworu wylotowego, który wykazuje nieszczelność przy gwincie ze względu na zbyt duże nagromadzenie się osadów, 
po upływie 6 miesięcy. 
6) Szkód wywołanych Ingerencją nieupoważnionego montera. 

Pieczątka I Podpis   
Data zakupu: 
 
........................................... 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Parametry . 
- Maksymalne ciśnienie: 5 BAR 
- Maksymalna temperatura: 38o C (100o F) 
- Minimalne ciśnienie: 1,5 BAR 
- Minimalna temperatura: 5ο C (41o F) 
- Optymalny przepływ wody dla idealnej filtracji 
   to 1,3 - 1,5 litra/minutę. 
 
 
Opis urządzenia – Zawartość opakowania 
W każdym opakowaniu filta Olympus+ MINI znajdują się poniższe części do montażu: 

1. Korpus - Obudowa 
2. Ceramiczny wkład wymienny z wewnętrznym filtrem z węgla aktywnego.  
3. Podstawa filtra 
4. Wylot wody 
5.  Zawór wylotowy, mocowany w miejsce perlatora do wylewki baterii z możliwością                            
 wyboru filtrowanej lub surowej wody. 
6.  Podkładka uszczelniająca połącznie wylewki z zaworem. 
7.  Adapter do podłączenia zaworu z wylewką baterii z wewnętrznym gwintem.   
  
 

 

Olympus+ MINI 
Ceramiczny Filtr do Wody 

Filtr Kranowy MINI         
Instrukcja montażu-obsługi 

 
 
 

 
  

Filtr kranowy do wody  

http://www.filtryintacto.pl/
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1. MONTAŻ FILTRA W CIĄGU MINUTY: 

 
a) Spójrz na zdjęcie urządzenia z ponumerowanymi częściami od1 do 7. 
b) Odkręć perlator z wylewki baterii kuchennej i podłącz w to miejsce zawór (5) kręcąc nakrętką 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara   (szczegóły poniżej) 
 

2. Podłączenie filtra do baterii kuchennej 
Odkręć perlator z wylewki baterii, aby móc wkręcić zawór filtra wody (5). Jeśli gwint kranu po 
wyjęciu perlatora jest zewnętrzny, wkręć bezpośrednio zawór (5) zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. Mocno dokręć ręcznie, unikaj używania narzędzi, które mogłyby zarysować zawór lub 
zniszczyć gwint. Jeśli gwint kranu jest wewnętrzny, należy użyć adaptera (7). Wkręć szeroką 
stronę adaptera w miejsce, z którego odkręciłeś perlator i korzystając z dwu szczelin mocno go 
dokręć za pomocą monety. Na gwincie zewnętrznym adaptera przykręć zawór (5). Jeśli Twój 
kran nie pasuje do żadnego z powyższych przypadków, skontaktuj się z nami.  
 

3. Korzystanie z zaworu zasilającego 
Po odkręceniu kranu i ustawieniu dźwigni zaworu (5) poziomo, woda przechodzi przez filtr i 
pobieramy czystą wodę. Gdy ustawimy dźwignię w pozycji pionowej pobieramy wodę 
niefiltrowaną. 

 
4. Pierwsze użycie filtra  
Stopniowo odkręcaj kran z zimną wodą. Następnie obróć dźwignię zaworu zasilającego 
(5) do pozycji poziomej, tak aby woda zaczęła płynąć z wylotu filtra. Sprawdź, czy nie ma 
przecieków na połączeniach między postawą (3) a korpusem (1) lub zaworem zasilającym (5). 
Niewielka ilość pierwszej wody, która wypłynie z wylotu urządzenia (4), może być mętna ze 
względu na przemywanie węgla aktywnego. Odczekaj kilka minut aż woda będzie całkowicie 
klarowna.  

ΠΡΟΣΟΧΗ: Την πρώτη φορά και κάθε φορά που αλλάζετε φύσιγγα, αφήστε το νερό να 
τρέξει για 10 λεπτά. Αφήστε το φίλτρο αδρανές για 24 ώρες. Μετά αφού το ανοίξετε να 
τρέξει για 2-3 λεπτά , το φίλτρο είναι έτοιμο για χρήση. Επίσης, αν το φίλτρο μείνει 
αχρησιμοποίητο για πάνω από 3 ημέρες, αφήστε το νερό να τρέξει για 1-2 λεπτά. 
ΟΣΟΧΗ: Από το φίλτρο πρέπει να περνάτε μόνο κρύο νερό. Αν περάσετε καυτό νερό θα 
ξεκολλήσουν τα υλικά συγκόλλησης και στεγανοποίησης του κεραμικού με αποτέλεσμα τα 
ιζήματα, οι λάσπες και οι σκουριές να μη συγκρατούνται από το κεραμικό φίλτρο, αλλά να  
 
 
 
 
το ξεπερνούν και να  
 

5. Wymiaana wkładu filtra. 
Podczas wymiany lub czyszczenia wkładu ceramicznego dobrze jest upewnić się, że wszelkie 
skaleczenia lub rany na dłoniach są zabezpieczone, aby uniknąć kontaktu z drobnoustrojami, 
które mogły zostać zatrzymane na zewnętrznej powierzchni wkładu. 
 
Odkręć przeciwnie do ruchu wskazówek zegara obudowę (1) urządzenia i wyjmij ją z podstawy 
(3). Wyciągnij stary wkład (2). 
 
Mocno, do oporu wciśnij nowy wkład ceramiczny do podstawy. Przykręć obudowę filtra (1) 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara i upewnij się, że jest ona solidnie przykręcona do podstawy 
urządzenia, aby nie doszło do wycieku wody. Po zakończeniu wymiany wkładu dokładnie umyj 
ręce.  
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6.  Czyszczenie wkładu.  
Gdy zauważysz zmniejszenie przepływu wody z kranu urządzenia to oznacza, że pory 
wkładu ceramicznego zostały zatkane przez osad, rdzę itp. zanieczyszczenia. 
Dokładnie wyczyść wkład gąbką do szorowania naczyń lub twardą szczotką, często 
przepłukując, tak aby usunąć osad, rdzę itp., które nagromadziły się powierzchni 
wkładu. Na koniec wypłucz wkład zimną wodą i ponownie go zamontuj.  
 
 

7.  Kiedy wymienić  wkład? 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
8. Czyszczenie zewnętrznych powierzchni urządzenia: 

Wytrzyj urządzenie miękką ściereczką lekko zwilżoną letnią wodą. Unikaj stosowania wybielacza 
lub innego detergentu. Nie używaj szczotki lub drucianego zmywaka do szorowania itp., 
ponieważ pozostawiają one ślady na powierzchni urządzenia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  UWAGA: Przed pierwszym użyciem filtra i za każdym razem, gdy wymieniasz 
wkład, odkręć wodę i pozwól wodzie płynąć przez filtr przez ok. 10 minut. Po czym 
pozostaw filtr nieaktywny przez 24 godziny. Po tym czasie ponownie pozwól wodzie 
płynąć przez 2-3 minuty. Teraz filtr jest gotowy do użycia. Jeśli filtr jest nieużywany przez 
ponad 3 dni, przed użyciem także pozwól wodzie płynąć przez 1-2 minuty przed jej 
spożyciem. 

4.1 

  UWAGA:  Przez filtr powinna przepływać tylko zimna woda. Przy gorącej 
wodzie, materiały uszczelniające wkładu mogą ulec zniszczeniu, powodując przepływ 
przez filtr osadu, rdzy i zanieczyszczeń chemicznych. 

4.2 

WAŻNE! Optymalną wydajność filtra uzyskuje się, gdy przepływ wody z filtra nie 
przekracza 1,3-1,5 litra na minutę. Żywotność wkładu wynosi 1.200 litrów wody lub 4 
miesiące eksploatacji, w zależności od tego, co nastąpi wcześniej. Żywotność wkładu może 
ulec skróceniu w zależności od  zawartości zanieczyszczeń w wodzie surowej. 
Jednak niezależnie od liczby litrów wody, które przepłynęły przez filtr, po 4 miesiącach 
wkład MUSI zostać wymieniony.  
 

  UWAGA: Za każdym razem, gdy zamkniemy kran, z filtra przez kilka sekund 
będzie nadal wypływać woda. Jest to całkowicie normalne, ponieważ w ten sposób  
uwalnia się ciśnienie wody, które powstaje w obudowie podczas filtracji. 

9. 

  WAŻNE!  W celu ochrony filtra, po każdej przerwie w dostawie wody 
koniecznie MUSISZ najpierw otworzyć kran i pozwolić lecieć wodzie przez jakiś czas bez 
filtra przed jego użyciem filtra.  

10. 

  UWAGA: FILTR OLYMPUS+ MINI jest przeznaczony do filtracji wody 
wodociągowej, już  przez komunalne zakłady uzdatniania wody. Nie jest przezaczony  do 
filtracji wody z lokalnych źródeł.  

11. 


